SLO - NAVODILA ZA UPORABO IN MONTAZO Kat. St.: 17 63 489 www.conrad.si

NAVODILA ZA UPORABO

Digitalna ¢asovna stikalna ura za zunanjo
uporabo Brennenstuhl 1506706

Kataloska St.: 17 63 489

brennenstuhl®
I



Brennenstuhl, proizvajelec: Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG, Seestralte 1-3, 72074 Tibingen,
Nemcdija.

\ Kazalo
VarnOStNI NAPOTKI......coeeeeeeeee e 2
(@0 [y =T T[SV g[S 3
(NN E2T 0 2 1Y = PP 3
PrIPrava NAPIAVE ......oooeviiiiiiie e e et e et e e e e e e e e e et e e e e e e e eeeaetaaa e eaeeeeeennnes 5
UPravljanj@ Z NBPIAVO ......ceveeiiiiiiieiiieeiiee ettt ettt ettt ettt ettt ettt et et e e e e e e e e e e e e e eeeeeeeeeees 7
CIBBRINIE ...ttt ettt ettt et e e ete s 9
TeNICNI POAALKI ..o 9
(C 7= 1= Vg (o] [ I I USSP 11
Prevod izvirne izjave EU 0 SKIadNOSti..........covvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee 12
Izvirna izjava EU 0 SKIAaANOSTi ........coovviiiiiiii e 13

Varnostni napotki

Predvidena uporaba

Naprava je primerna kot digitalna ¢asovna stikalna ura za zunanjo uporabo in je
zasnovana za domaco uporabo. Naprava ni primerna za komercialno uporabo.
Napravo lahko uporabljate le posami¢no. Ne priklapljajte ve¢ ¢asovnih stikalnih ur
zaporedoma. Vsaka nadaljnja uporaba se Steje za neprimerno. Za Skodo, ki nastane
zaradi nepravilne uporabe, proizvajalec ne prevzema odgovornosti.

Navodila za upravljanje z napravo

Pred uporabo natanéno preberite ta navodila za uporabo. Navodila za
uporabo shranite. V primeru predaje digitalne Casovne stikalne ure
tretji osebi, prilozite tudi navodila za uporabo.

Osnovni varnostni napotki

e Oftroci ne prepoznajo nevarnosti nepravilnega ravnanja z elektriCnimi
napravami. Otrokom nikoli ne dovolite, da brez nadzora uporabljajo elektricne
naprave.

e Napravo priklju€ite samo v varno namescene vtiCnice.

e Prosimo, upostevajte: Da bi zagotovili stopnjo zaSCite IP44, mora biti digitalna
Casovna stikalna ura priklju¢ena izkljuéno na vti¢nice razreda zascite |IP44. Pri
uporabi v kombinaciji z vticnico IP20 popolna zaScita pred vlago ni
zagotovljena.

e Priklopite le porabnike v okviru predpisanih omejitev zmogljivosti naprave.

e Naprave ne prekrivajte. Pod pokrovom se kopiCi toplota, zato obstaja
nevarnost pozara.

e Redno preverjajte, ali je naprava poskodovana. PoSkodovanih delov ne
menjujte, temve€ se obrnite na proizvajalca ali odstranite napravo na okolju
prijazen nacin.

» Naprave ne odpirajte. Ce napravo odprete, preneha veljati garancija.
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Naprava vsebuje polnilno baterijo. Pokvarjeno baterijo lahko zamenja le
proizvajalec.

Naprave ne prijemajte z mokrimi rokami.

Ce Zelite napravo izklopiti, napravo izkljugite iz elektrinega omrezja.

Na napravo ne prikljuCujte radiatorjev ali podobnih naprav, ker jih nikoli ne
smete uporabljati brez nadzora.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori€nimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo izkusenj in
znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je zadolZzena za njihovo varnost, ali
so prejele navodila za varno uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.
Naprava ne sme biti na dosegu otrok, mlajsih od 8 let.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in vzdrzevanja naprave, razen Ce so starejSi
od 8 let in pod nadzorom.

\ Odstranjevanje

hr{

mmm Zaradi nepravilnega odlaganja elektricne naprave lahko ogrozate okolje!

Elektricnih naprav ne mecite med gospodinjske odpadke. V skladu z evropsko
direktivo 2012/19 ES o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je potrebno rabljene
elektricne naprave zbirati lo€eno in reciklirati na okolju varen nacin. Ve¢ informacij o
odstranjevanju vas$ih odsluzenih naprav lahko dobite pri vasi obc€ini ali mestni upravi.

\ Naprava

Pregled naprave

12

1
10

(] R 1 Zaslon
2 Tipka »MINUTE« (minuta)

3 Tipka »RST / RCL«
4 Tipka »RANDOMc« (nakljuéno)
5 Tipka »AUTO« (samodejno)

6 Vtiénica

—— 7 Vi€ (hrbtna stran)
&8888 B 8 Tipka » Timer« (Casovnik)

o\ / 9 Tipka »CLOCK« (ura)

C090 10 Tipka »WEEK« (teden)

D/CJ o\o s _
\—~ —) 11 Tipka »MASTERCLEARK

12 Tipka »HOUR« (ura)
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Prikaz zaslona
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ClOCK PROPRAM AU|'|'C)\OFF
21 20 19
13 Prikaz dni v tednu 19 PROGRAM
14 Ikona R 20 Prikaz ure
15 lkona S 21 URA
16 Sekundni prikaz 22 Stevilka programa
17 ON — AUTO — OFF (vklop - samodejno - izklop) 23 AM — PM
18 Minutni prikaz 24 ON — OFF (vklop - izklop)

Elementi za upravljanje in prikaz

Elementi za upravljanje
Tipka MASTERCLEAR (11)
Ta tipka izbriSe vse €asovne in programske nastavitve.

Prikazi
Dnevi v tednu (13)
Okrajsave na zaslonu (1) predstavljajo:

MO Ponedeljek FR Petek
TU Torek SA Sobota
WE Sreda SU Nedelja
TH Cetrtek

Ikona R (14)

Ikona R oznacuje, da je funkcija »naklju¢no« vkljuéena.

Ikona S (15)
Oznacuje, da je Cas prestavljen na poletni ¢as.

ON — AUTO - OFF (17) (vklop - samodejno - izklop)
Oznacuje, v katerem nacinu delovanja se naprava nahaja.

PROGRAM (19)
Kaze, da je funkcija »program« vklju¢ena.

CLOCK (ura) (21)
Oznacuje, da je funkcija »€as« vklju€ena.
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Stevilka programa (22)
V funkciji »program« oznacuje Stevilko programa.

AM — PM (23)
Prikaze nacin ure.

ON - OFF (vklop - izklop) (24)
Prikazuje stanje vkljuCenosti oz. izkljuCenosti: ON = €as vklopa, OFF = Cas izklopa.
Stanje vklju€enosti oz. izklju€enosti je vidno le v funkciji »programx«.

Funkcije
lkona R predstavlja »random« (naklju¢no). S to funkcijo naprava prikljucenega
porabnika vkljuci in izklju€i v razli¢nih intervalih.

Funkcija »nacin delovanja«

Naprava ima naslednje nacine delovanja:
AUTO = samodejni nacin delovanja

ON = nenehno delovanje

OFF = trajni izklop

Funkcija »program«
S to funkcijo lahko nastavite ¢as vklopa in izklopa priklju¢enega porabnika.

Funkcija »Cas«
Ta funkcija na zaslonu prikaze trenutni ¢as.

Priprava naprave

Ce Zelite uporabljate napravo, morate:

1. Napravo napolniti.
2. Ponastaviti vse nastavitve.
3. Nastaviti trenutni ¢as.

Polnjenje naprave
1. V1€ (7) vtaknite v vtiCnico.
2. Baterijo polnite 14 ur.

Ponastavljanje nastavitev

Da ponastavite vse nastavitve

* s pisalom ali drugim ostrim predmetom pritisnite na tipko MASTERCLEAR (11). Na
zaslonu (1) se prikaZze naslednje:
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Vse nastavitve so ponastavljene.

Nastavljanje trenutnega ¢asa

m Prilagoditev bo hitrejSa, e drzite gumba HOUR, MINUTE.

1. Pritisnite tipko CLOCK (ura) (21) in jo drzite.
2. S tipko WEEK (teden) (10) nastavite trenutni dan v tednu.
3. S tipko HOUR (ure) (12) nastavite ure.
4. S tipko MINUTE (minuta) (2) nastavite minute.

Nastavljanje poletnega in zimskega ¢asa

Da nastavite poletni ¢as

* hkrati pritisnite tipki CLOCK (ura) (9) in AUTO (samodejno) (5). Na zaslonu (1) se
prikaze prikaz ur (20), ki Steje uro naprej in pojavi se ikona S (15).

CLOCK

TH

!
| 3

AUTO

S|
7
|

Da nastavite zimski ¢as

* hkrati pritisnite tipki CLOCK (ura) (9) in AUTO (samodejno) (5). 1z zaslona (1) izgine
ikona S (15) in na prikazu ure (20) na zaslonu se prikaze ena ura naza,j.

Nastavite nacéin ur

Na zaslonu (1) se lahko trenutni ¢as prikazuje v 12-urni ali 24-urni obliki. V 12-urnem
nacinu je: AM od 0 do 12. ure, PM od 12. do 24. ure. Naprava je prednastavljena na
prikazovanje ure v 24-urni obliki.

Da nastavite prikazovanje ure v 12-urni obliki
* hkrati pritisnite tipki TIMER (€asovnik) (8) in CLOCK (ura) (9). Na zaslonu se

prikaze AM ali PM (23).

Naslednja slika prikazuje ¢as 23:00 v 12-urni obliki.

PM

CLOCK

H
17100
'-"-'llll

AUTO
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Da nastavite prikazovanje ure v 24-urni obliki:
« hkrati pritisnite tipki TIMER (€asovnik) (8) in CLOCK (ura) (9). Na zaslonu izgine AM
ali PM (23).

\ Upravljanje z napravo

Preklopite v funkcijo »¢as«

Zaslon (1) samodejno preklopi nazaj v funkcijo »Cas«, Ce doloCene funkcije ne
uporabljate dlje kot 30 sekund.

Da roc¢no preklopite v funkcijo »Cas«

» pritisnite tipko CLOCK (ura) (9).

Nastavljanje na¢ina delovanja

Naprava ima naslednje nacine delovanja:
- neprekinjeno delovanje

- samodejno programirano delovanje

Samodejno programirano delovanje je tovarniSko nastavljeno. Napravo lahko
preklopite v neprekinjeno delovanje ne glede na nastavljene programe.

Izklop / vklop neprekinjenega delovanja
Da vklopite neprekinjeno delovanje
* ponavljaje pritiskajte tipko AUTO (5), dokler se na zaslonu (1) ne prikaze ON (17).

WE
nc-mn 1__
) 153

CLOCK ON

Da izklopite neprekinjeno delovanje
* ponavljaje pritiskajte tipko AUTO (5), dokler se na zaslonu (1) ne prikaze OFF (17).

Vklop samodejnega nacina programiranega delovanja

Da vkljucite samodejni nacCin programiranega delovanja

* ponavljaje pritiskajte tipko AUTO (5), dokler se na zaslonu (1) ne prikaze AUTO
@n.

Nastavljanje programov
Nastavite lahko do 10 programov za VKLOP / IZKLOP. Najmanjsi interval med
vklopom in izklopom je ena minuta.

En program je sestavljen iz ¢asa vklopa in €asa izklopa. Za uporabo
programa morate programirati oba Casa.
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PrepriCajte se, da se Casovne nastavitve razlicnih programov ne
prekrivajo. Ce se Casovne nastavitve kljub temu prekrivajo, ima
prednost ¢as vklopa.

1. Preverite, ali je naprava v naginu AUTO (17). Ce ni, vklopite nagin delovanja
AUTO (17) (glejte "Nastavitev nacina delovanja").

2. S tipko TIMER (&asovnik) (8) nastavite funkcijo »program«. Na zaslonu (1) se
prikaze:

[ ]
lO'N a & . a4 &
|
PROGRAM AUTO

3. Pritisnite tipko WEEK (teden) (10) in z veckratnim pritiskom izberite eno od
naslednjih moznosti:

- posamezni dan v tednu

- ena od naslednjih kombinacij

MO, TU, WE, TH, FR, SA, SU (PO, TO; SR, CE, PE, SO, NE)

MO, TU, WE, TH, FR (PO; TO, SR, CE, PE)

SA, SU (SO, NE)

MO, TU, WE, TH, FR, SA (PO, TO, SR, CE, PE, SO)

MO, WE, FR (PO, SR, PE)

TU, TH, SA (TO, CE, SO)

MO, TU, WE (PO, TO, SR)

TH, FR, SA (CE, PE, SO)

MO, WE, FR, SU (PO, SR, PE, NE)

4. S tipkama HOUR (ura) (12) in MINUTE (minuta) (2) nastavite Zelen Cas.

5. S tipko TIMER (&asovnik) (8) potrdite izbiro. Cas vklopa je nastavljen. Zaslon (1)
preklopi v ¢as izklopa.

6. Cas izklopa nastavite, kot je opisano v korakih od 3 do 5.

Izklop programov
IzkljuCite lahko posamezen program ali vse programe.

[i] Da popolnoma izkljucite program, morate najprej izkljuciti ¢as vklopa in
izklopa.

1. Pritisnite tipko TIMER (€asovnik).
2. Ponovni pritisnite tipko TIMER (€asovnik), da nastavite Zelen €as vklopa.
3. Pritisnite tipko RST / RCL.

4. Pritisnite tipko TIMER (€asovnik) (8), da izberete Zelen €as izklopa.
5. Pritisnite tipko RST / RCL.
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6. Pritisnite tipko CLOCK (ura) (9),da potrdite vnos in zakljuCite z nastavitvijo.

Obnovitev programov
Obnovite lahko le programe v onemogocenem stanju. Nadaljujte, kot je opisano v
poglavju "lIzklop programov", da obnovite izklju¢en program.

Vklop / izklop funkcije »nakljuéno«

Ce je vkloplijena funkcija »nakljuéno«, se vsi nastavljeni programi v ¢asu od 18. do 6.
ure ne upostevajo. Namesto tega v tem Casu poteka funkcija »nakljuéno«, Ki
izmeni¢no vklopi in izklopi porabnike z intervalom 10-31 minut.

Vklop funkcije »nakljuéno«

1. Preverite, ali je naprava v naginu AUTO (17). Ce ni, vklopite nadin delovanja
AUTO (17) (glejte "Nastavitev nacina delovanja").

2. Pritisnite tipko RANDOM (4). Na zaslonu (1) se prikaze ikona R (14)

- o S

10 1C s,

e 1 _u
AUTO

Izklop funkcije »nakljuéno«
Da izkljucite funkcijo naklju¢no
« pritisnite tipko RANDOM (naklju¢no) (4) 1z zaslona (1) izgine ikona R (14).

Ciséenje

Pozor! Nevarnost elektricnega udara.

Pred cis€enjem napravo izkljuCite iz elektricnega omrezja. Pazite, da v
napravo ne zaide nobena teko€ina. Tekoc€ina, ki je zasla v napravo, lahko
povzroCi kratek stik.

c Pozor! Nevarnost zaradi agresivnih €istilnih sredstev.

P>

Za CiSCenje nikoli ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih cistilnih
sredstev.

Napravo ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo in blagim Cistilom.

Pred ponovno uporabo se prepriCajte, da je naprava popolnoma suha.

Tehniéni podatki

OzZNaKa tiPa ..o BDZ 44 DE 3655
Obratovalna napetost ...... ..o, 230V ~ 50 Hz
Preklopna Napetost .......coeieiii i 230V ~16(2) A
Zmoznost preklapljanja....... ..o 3500 W
Temperatura OKOlja. ..o -10do 40 °C
Odstopan]e Casa. ... ....ouviuiiiiie e + 1 minuta/ mesec
NajKrajSi iINterval ... 1 minuta
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Programi ... 10 programskih parov za VKLOP / IZKLOP
Baterija ... NiMH 1,2V > 100 h
Razred zaSCie ... ..o IP 44

Skladno z zakonodajo EU ... c €

Izjava o0 skladnosti
Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.

Izvirno izjavo EU o skladnosti in njen prevod v slovens¢ino najdete tudi na koncu teh
navodil za uporabo.

Proizvajalec

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestralie 1-3

72074 Tubingen

Nemcija

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles
F-67170 Bernholsheim

lecstra-t-ag
Bleigstrasse 13
CH-6340 Baar

Za veC informacij priporoCamo, da preberete poglavje »Service / FAQ« (storitve /

pogosta vpra$anja) na nasi spletni strani:
www.brennenstuhl.com

10
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(>ONRAD

Conrad Electronic d.o.o. k.d.
Pod JelSami 14, 1290 Grosuplje
Faks: 01/78 11 250

Telefon: 01/78 11 248
www.conrad.si, info@conrad.si

GARANCIJSKI LIST

Izdelek: Digitalna €asovna stikalna ura za zunanjo uporabo
Brennenstuhl 1506706
Kat. §t.: 17 63 489

Garancijska izjava:

Dajalec garancije Conrad Electronic d.o.o0. k.d., jamc¢i za kakovost oziroma brezhibno
delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga potrosSniku. Garancija
velja na obmocgju Republike Slovenije. Garancija za izdelek je 1 leto.

Za izdelek, ki bo poslan v reklamacijo, je rok za odpravo napake 30 dni, z moznostjo
podaljSanja, vendar ne veC kot za 15 dni, ¢e napake v prvem roku ni mogoce
odpraviti. V primeru nezmoznosti odprave napake, bo izdelek zamenjan z enakim
novim in brezhibnim, oziroma tako, kot nalaga zakon. Okvare zaradi neupoStevanja
priloZzenih navodil, nepravilne uporabe, malomarnega ravnanja z izdelkom in
mehanske poskodbe so izvzete iz garancijskih pogojev.

V primeru neskladnosti ima potroSnik zakonsko pravico brezplaénega uveljavljanja
jamstvenega zahtevka. Garancija ne izkljuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

VzdrZzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate proizvajalec zagotavlja Se 3 leta
po preteku garancije. Servisiranje izvaja druzba CONRAD ELECTRONIC SE, Klaus-
Conrad-Strasse 1, 92240 Hirschau, Nemdija.

Pokvarjen izdelek brezplacno (na nase stroske) posljete na naslov: Conrad Electronic
d.o.o. k.d., Pod Jelsami 14, 1290 Grosuplje. Garancija se lahko uveljavlja brez
predloZitve garancijskega lista — ¢e nam posredujete §t. rauna / dobavnice.

Dajalec garancije: Conrad Electronic d.o.o. k.d.

Datum dobave prodajalca:

Garancija je generirana strojno in velja brez ziga in podpisa, od datuma dobave
izdelka.

11
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Prevod izvirne izjave EU o skladnosti

brennenstuhl®
o

_smart technology.

Izjava EU o skladnosti
Ta izjava o skladnosti je izdana na lastno odgovornost proizvajalca.
Podjetje:
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co, komanditna druzba
Seestr. 1-3
72074 Tubingen-Pfrondorf
Nemcija
izjavlja, da nasi izdelki
digitalno ¢asovno stikalo tipa BDZ 20 DE 3655 in BDZ 44 DE 3655
izpolnjujejo dolocila naslednje direktive:

2014/35/EU in 2014/30/EU in 2011/65/EU

Skladnost zgoraj navedenih izdelkov z dolocili direktive je dokazana z upoStevanjem
naslednjih standardov:

VDE 0620-1:2016
VDE 0620-2-1:2016
ES 60730-1:2011
ES 60730-2-7:2010
ES 50581:2012

Dipl. inZ. Wolfram Bauer / tehni¢ni direktor

Tubingen, 23.02.2018

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. Telefon: +49 (0) 70 71 -8 80 10 Komanditna druzba, sedez: Tibingen

komanditna druzba Faks: +49 (0) 70 71 - 8 76 57 Registracijsko sodis¢e Stuttgart, HRA 380573
Seestr 1-3 72074 www.brennenstuhl.com DruZbeniki z osebno odgovornostjo:
Tlbingen info@brennenstuhl.de H. Brennenstuhl GmbH, sedez: Tiibingen
GLN §&t.: 40 07 123 00000 5 Registracijsko sodis¢e Stuttgart, HRB 380156
Nemcija ID za DDV.: DE 146890047 Dietmar Kailer; direktor: Hugo Brennenstuhl,

dr. Wolfgang Dehler-Brennenstuhl,
dipl. kfm. Sebastian Brennenstuhl

12
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Izvirna izjava EU o skladnosti

T
brennenstuhl®
e

—smart technology.

EU-Konformitéatserklarung
EU Declaration of conformity
Déclaration UE de conformité
Declaracién UE de Conformidad
Deklaracja zgodnosci UE

Die alleinige Verantwortung flir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

La présente déclaration de conformité est établie sous le seule resonsabilité du fabricant.

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylaczng odpowiedzialnosé producenta.

Wir, die Firma

We the company
Nous, la société
Nosotros, la Compania
Nasza firma

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co Kommanditgesellschaft
Seestr. 1-3
72074 Tlbingen-Pfrondorf,

erklaren, dass unsere Produkte
declare that our products

déclarons que nos produits
declaramos que nuestros productos
oswiadcza, ze nasz/e artykutly

Digitale Zeitschaltuhr, Typ BDZ 20 DE 3655 und BDZ 44 DE 3655
Digital Timer, type BDZ 20 DE 3655 and BDZ 44 DE 3655

die Bestimmungen der folgenden Richtlinie erfiillen:

are in conformity with the European Directive:

sont conformes aux directives européennes suivantes ;
son conformes a las directivas Europeas:

spetnia/ja wymog/i nastepujacych europejskich dyrektyw:

2014/35/EU und/and 2014/30/EU und/and 2011/65/EU

Die Ubereinstimmung der bezeichneten Produkte mit den Bestimmungen der Richtlinie wird durch die Einhaltung
folgender Normen nachgewiesen:

Compliance with the standards listed below proves the conformity of the designated products with the provisions of
the above-mentioned EC Directive:

La conformité des produits mentionnés au regard des exigences des directives européennes est établie par le
respect des normes suivartes:

La conformidad de los abajo mencionados productos prueban la conformidad de los productos designados

con el cumplimiento de las normas EC arriba mencionadas:

Spetnienie nastepujgcych standartow potwierdza zgodnosc¢ artykufdw z postanowieniami ponizszych dyrektyw UE:

VDE 0620-1:2016
VDE 0620-2-1:2016
EN 60730-1:2011
EN 60730-2-7:2010
EN 50581:2012

W) Coos—

Dipl. Ing. Wolfram Bauer / CTO
Tibingen, den 23.02.2018

Huge Brennensiuhl GmbH & Co Telefon: +49 (0) 7D 71 - 880 10 Kommanditgesellschaft, Sitz Tiibingen
Kommanditgesellschaft Telefax: +49 (0) 7O 71 -8 76 57 Registergerichl Stuttgart, HRA 380573
Seestr. 1-3 www brannenstuhl com Persinlich haftends Gesellschafiar;
72074 Tlbingen info@brennenstubl.de H. Brennenstuhl GmbH, Sitz Tibingen
ILM-Nr. 40 07 123 00000 5 Registergericht Siutigart, HRB 380156
Germany Ust.-IdNr.: DE 146830047 Dietmar Kalter; haftsfiihrer: Hugo Brer hl,

Dr. Welfgang Dehler-Brennensbuh,
Dipl ~Kfm. Sebastian Brennanstuhl

13



